
（一例）エアカナダ
ビジネスクラス

札幌、名古屋、大阪（関西・伊丹）、福岡空港から成田・羽田空港までの
国内線を特別代金にてお手配いたします。
※便名、航空会社などが限定される場合があります。また、列車やバスなどの交通費は含まれておりません。
※名古屋駅⇔東京駅間は、国内線と同料金で新幹線のお手配を承ります。

国内線特別追加プラン 発着地

大阪（関西・伊丹）

名古屋

札幌・福岡

追加代金

10,000円

20,000円

24,000円

人気の高まるビジネスクラス、プレミアムエコノミークラス。
座席数に限りがあるため、お早めにお問合せください。

【ビジネスクラス】
・全長203cmのフルフラッドベッド
・まるで個室のようなプライベート空間
【プレミアムエコノミークラス】
・最大で20.3cm倒すことが可能なリクライニング
・前後幅はエコノミークラスに比べ 15.3cm、
　座席幅は7.6cm広い仕様
※ビジネスクラス、プレミアムエコノミークラスのご利用
区間は、日本発着にかかわる国際線区間のみとなります。
※プレミアムエコノミークラスのお座席は、航空会社や
機材により、設定がない場合があります。 
※お座席の回答には、一定の期間お待ちいただくことがあります。 
※追加代金は空席状況により変動するほか、満席等で座席
の確保ができないことがございます。
※座席の配列状況により、ご同行の方と隣り合わせにならない
場合があります。また、お座席のご希望（窓側／通路側）
についてはできる限りご希望に沿うよう努めますが、
ご希望通りにならない場合や、追加料金が必要となる
場合があります。

より快適な空の旅 船旅を快適にする当社ならではのこだわり

【運送機関の遅延、天災地変、戦乱による追加費用は当社負担】
日本出発後、日本帰着まで、上記事由によりグループ全体が日程変更等を余儀なくされ追加費用が発生した場合、
旅行業約款上はお客さま負担となりますが、安心してご旅行いただくため、旅行代金を超える追加費用は当社負担
といたします。

【荷物配送サービス】

荷物配送

お1人さまにつきスーツケース1個をご自宅から
集荷し、空港までお届け。ご帰国時にもご自宅ま
で配送します。

【添乗員同行・全観光付】
ご出発からご帰国の空港まで、現地事情に詳しい
添乗員が同行します。

【「旅日記」サービス】
ご帰国時またはご帰国後に、添乗員手づくりの
「旅日記」をお渡しします。旅の思い出に、またお
写真の整理にもお役立てください。

【ゆとりある旅のかたち 午前9時出発、午後4時半帰着】
ご朝食をゆったりと楽しみ、慌てることなくご出発。
お帰りも少し早めにホテルに戻ることで、ご夕食前
のひと時を休息や入浴にあててお寛ぎください。

【観光中に土産店には立ち寄りません】
皆さまの大事な観光の時間に営利目的で土産店
に行くことはございません。ご希望の方は、自由
行動時に添乗員にご相談ください。

【ガイドシステム】
ガイドや添乗員の説明が耳元ではっきり聞こえる
イヤホン式受信機、ガイドシステムを使用します。
小型で軽量なので、ポケットにも入ります。

旅をより快適にするための当社ならではのサービス

★詳しい保険内容は当社ホームページをご覧いただくか、各営業所海外窓口までお問合せください。
<取扱代理店＞株式会社三越伊勢丹ニッコウトラベル　＜引受保険会社＞三井住友海上火災保険株式会社

治療・救援費用 保険金額 無制限
傷 害 死 亡 保険金額 1,000万円 傷害後遺障害 保険金額 1,000万円

疾 病 死 亡 保険金額 300万円 疾病に関する応急治療・救援費用 保険金額 300万円

賠償責任
（自己負担額なし） 保険金額 1億円 携行品損害

（自己負担額なし） 保険金額 50万円
航空機寄託手荷物
遅延等費用 保険金額 10万円 航空機

遅延費用等 保険金額 2万円

海外で病気や怪我をされた際には、数千万円にもおよぶ高額の治療費がかかる場合があります。当社主催の海外ツアーでは
安心してご旅行いただくため、治療・救援費用の支払い限度額が「無制限」の海外旅行保険を付帯しております。

当パンフレット掲載の商品は、「海外旅行保険」が付帯されています

船旅のお取消料は、通常よりも早い時期から発生することとなり、お取消料も高額となります。そこで、一定の条件（被保険者が３日以上入院した場合など）により、
お取消し料の一部を補てんすることができる「旅行変更費用補償特約」のご加入をおすすめしております。 ※保険料・保険金額についてはお問合せください。

※保険料は旅行代金に含まれます。　※海外在住の方、日本発着にてご参加されない方は対象外となります。

ANTIPASTI   ∫   APPETIZERS
IN THE TRADITIONAL MANNER

An array of delicious antipasti has always been the prelude to any formal Italian meal. In keeping with this tradition,
our chefs invite you to enjoy the following antipasti that will be served to your table in the communal style typical of

Italian families. You may also sample a variety of exquisite antipasti from the buffet that our chefs have arranged
especially for you this evening.

IL CESTINO DEL PANETTIERE - CIABATTA, GRISSINI, PANZEROTTI, 
FOCACCINE DI PATATE CON POMODORO PACHINO E OLIO D’OLIVA

Sette Mari Bread Basket with Sliced Italian Ciabatta Bread, Crispy Breadsticks,
Savory Pastry Stuffed with Tomatoes and Mozzarella, and Focaccia with Cherry Tomatoes and Extra Virgin Olive Oil

IL TAGLIERE DI PARMIGIANO E OLIVE
Chunks of Aged Parmesan Cheese and Marinated Olives 

LE BRUSCHETTE
Crisp Slices of Italian Bread with Four Different Toppings –

Marinated Tomatoes, Zucchini with Mint, Mozzarella, and Tuna and Black Olives

POLPETTINE E MOZZARELLINE FRITTE
Veal Meatballs and Fried Mozzarella Served with Fresh Tomato Sauce

LE ZUPPE   ∫   SOUPS
MINESTRONE DI VERDURE

Farmer’s Vegetable Soup with Barley and Pesto

ZUPPA DI FAGIOLI
White Bean Soup Made with Prosciutto and Garnished with Croutons and Parmesan Cheese

LE PASTE   ∫   PASTA
— Della Tradizione —

SPAGHETTI ALLA CARBONARA
Spaghetti Sautéed with Crispy Pancetta and Tossed in a Creamy  Sauce with Aged Pecorino Cheese

PENNE RIGATE ALLA BOLOGNESE
Penne Pasta in a Richly Flavored Meat Sauce

GNOCCHI DI PATATE AL PESTO
Hand-Rolled Potato Gnocchi in a Creamy Pesto Sauce

LASAGNE AL FORNO
A Hearty Dish of Handmade Fresh Pasta Layered with Garlic and Minced Beef, Béchamel Sauce

and Grated Parmigiano Reggiano

— Le Specialità —

CONCHIGLIE ALLE VONGOLE CON SALSA CREMOSA DI CHAMPAGNE
Conchiglie Pasta Tossed with Baby Clams in a Creamy Champagne Sauce

RISOTTO AI FUNGHI
Traditionally Prepared Arborio Rice with Assorted Mushrooms

Sette Mari AT LA VERANDA   ∫   Seven Seas Explorer

*Public Health Advisory: Consuming raw or undercooked meats, poultry, seafood, shellfish, or eggs
may increase your risk for foodborne illness, especially if you have certain medical conditions
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落ち着いたラウンジで優雅なティータイムを 大海原を望むフィットネスセンターで体を動かしてリフレッシュ

旅のゆったり度をマークで表示
1人ひとり年齢も違えば、体力、足の強さも違います。ご自身の体力に合わせて最適なプランをお選びいただけます。

疲れず、しっかりと観光ができる
徒歩観光を取り入れながらも、長時間の
歩行にならないよう配慮し、見どころを
しっかりと楽しむ

徒歩観光を減らして旅を楽しむ
長時間歩行や長い階段、急な坂道などを
極力避けて観光。徒歩観光に自信がなく
なってきた方も気兼ねなく楽しめる

ほとんど歩かず旅を味わう
体力的に海外旅行をあきらめていた方
でも気兼ねなく楽しめるよう、歩行時間
を最小限にとどめてご案内

高

低

各地を代表する伝統と格式を持つ最上質な名門ホテルSLグレード

各地を代表するデラックスホテルLグレード

5つ星～4つ星を中心としたホテルAグレード

4つ星～3つ星のスタンダードクラスを中心としたホテル
※一部の地域ではこのクラスが最高となる場合があります。

Bグレード

ホテルグレード

上位よりSL→L→A→Bの順にグレード分けをしています。

三越伊勢丹ニッコウトラベルでは長年の経験と信頼性の
高い格付け資料などをもとに、ホテルを独自に選定し、
グレード区分を行い表示しています。

※リージェント セブンシーズ クルーズは、寄港地での観光を含めた「オールインクルーシブ クルーズ」のため、乗船中の寄港地観光は船会社主催ツアーに
　参加となり、他のお客さまとご一緒での観光が基本となります。

ご旅行中は、船内でのお食事ばかりでなく、時には地元レストランでの郷土料理や
名物料理など、バラエティー豊かなお食事をご用意します。4

2
より快適で安心なクルーズライフを満喫していただけるよう、添乗員がサポートします。
• 日本語による船内新聞や食事メニューのご用意　
• 自由行動では、港周辺や街の散策にご案内

より快適で安心なクルーズライフを満喫していただけるよう、添乗員がサポートします。

3
乗船前または下船後にホテルでの宿泊を取り入れ、お体への負担を軽減すると
ともに魅力的な観光へご案内します。 
※日本発着コースなど、一部対象外のコースもございます。

乗船前または下船後にホテルでの宿泊を取り入れ、お体への負担を軽減すると
ともに魅力的な観光へご案内します。 

当社の船旅では行程表記載の寄港地観光代に加え、以下の諸費用が旅行代金に
含まれていますので、追加料金は必要ありません。
• 港湾使用料　• 政府関連諸税　• 船内チップ　など

1
当社の船旅では行程表記載の寄港地観光代に加え、以下の諸費用が旅行代金に
含まれていますので、追加料金は必要ありません。 例）10泊クルーズの場合：

 約15万円～20万円程度
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